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ACHTUNG: Bitte entfernen sie vor der Installation
den Aufkleber auf der Rückseite und verwahren sie
diesen für den Fall, dass sie die Artikelinformationen
in der Zukunft benötigen.

ATTENTION: Please remove the sticker on the back
before installation and keep it in case you need the
article information in the future.

ATTENTION: Veuillez retirer l'autocollant au dos
avant l'installation et conservez-le au cas où vous
auriez besoin des informations sur l'article à l'avenir.

ATTENTIE: Verwijder de sticker op de achterkant
voor installatie en bewaar deze voor het geval je de
artikelinformatie in de toekomst nodig hebt.

Schritt 1: Markieren Sie die Positionen der beiden
Haken (links und rechts) an der Wand über die Lö
cher im Vliesstoff.

Step 1: Mark the installation positions of one hook
on each left and right side of the panel on the wall
through the holes on the felt.

Étape 1: Marquez les positions d'installation d'un
crochet respectivement sur le côté gauche et droit
du panneau sur le mur, à travers les trous du feutre.

Stap 1: Markeer de installatieposities van één haak
aan elke linkse en rechterzijde van het paneel op de
muur, via de gaten in het vilt.

Schritt 2: Bohren Sie 2 Löcher an den markierten
Hakenpositionen an der Wand und treiben Sie die D
übel hinein.

Step 2: Drill 2 holes at the marked hook positions on
the wall, and drive in the expansion tubes.

Étape 2: Percez 2 trous aux positions marquées des
crochets sur le mur, puis enfoncez les chevilles
d'expansion.

Stap 2: Boor 2 gaten op de gemarkeerde
haakposities op de muur, en sluit de
expansiedoppen erin.

Schritt 3: Schieben Sie Unterlegscheibe C auf
Schraubenbolzen B, insgesamt 3 Sätze.

Step 3: Slide Washer C onto Bolt B, totally 3 sets. Étape 3: Enfilez la rondelle C sur le boulon B, soit au
total 3 ensembles.

Stap 3: Schuif witte C over bout B – in totaal 3 sets.

Schritt 4: Montieren Sie zuerst die 3 mittleren
Haken: Stecken Sie Sechskantmutter D in das Loch
an der Vorderseite von Haken A. Führen Sie dann
den Schraubenbolzen B (mit angebrachter
Unterlegscheibe C) von der Rückseite der Platte
durch das vorgebohrte Loch im Filz, montieren Sie
ihn mit Haken A und Sechskantmutter D und ziehen
Sie ihn fest, um es zu sichern.

Step 4: Assemble the 3 middle hooks first: Insert hex
nut D into the hole on the front of the hook A. Then,
pass the bolt B (with the washer C attached) from
the back of the panel through the pre-drilled hole
on the felt, assemble it with the hook A and hex nut
C, and tighten to secure.

Étape 4: Montez d'abord les 3 crochets centraux :
Insérez l'écrou hexagonal D dans le trou à l'avant du
crochet A. Passez ensuite le boulon B (avec la
rondelle C fixée) depuis l'arrière du panneau à
travers le trou prépercé du feutre, assemblez-le avec
le crochet A et l'écrou hexagonal C, puis serrez-le
pour le fixer solidement.

Stap 4: Monteer eerst de 3 middelste haakken:
Steek zeskantschroefmoer D in het gat aan de
voorkant van haak A. Breng vervolgens bout B (met
aangebrachte witte C) van de achterkant van het
paneel door het voorkohrde gat in het vilt, monteer
het met haak A en zeskantschroefmoer C, en draai
het vast om het te bevestigen.

Schritt 5: Nach der Montage der 3 mittleren Haken
fixieren Sie die 2 seitlichen Haken (jeweils einer pro
Seite) mit den schwarzen Schrauben E über die
vorgebohrten Löcher im Filz an der Wand.

Step 5: After assembling the 3 middle hooks, use
the black screws E to fix the 2 side hooks (one on
each side) to the wall through the pre-drilled holes
on the felt.

Étape 5: Après avoir monté les 3 crochets centraux,
utilisez les vis noires E pour fixer les 2 crochets laté
raux (un de chaque côté) au mur, à travers les trous
prépercés du feutre.

Stap 5: Na het monteren van de 3 middelste
haakken, gebruik de zwarte schroeven E om de 2
zijhaakken (één aan elke zijde) via de voorkohrde
gaten in het vilt aan de muur te bevestigen.

Maximale Belastung:
3kg/Brett, 1kg/Stück

Max loading:
3kg/board, 1kg/piece

Chargement maximal :
3kg/planche, 1kg/morceau

Max. belasting:
3kg/plank, 1kg/stuk
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ATENCIÓN: Quite la pegatina de la parte posterior
antes de la instalación y guárdela por si necesita la
información del artículo en el futuro.

ATTENZIONE: Rimuovere l'adesivo sul retro prima
dell'installazione e conservarlo in caso di necessità di
informazioni sull'articolo in futuro.

UWAGA: Przed instalacją usuń naklejkę z tyłu i
zachowaj ją na wypadek, gdybyś potrzebował
informacji o artykule w przyszłości.

ATENȚIE: Vă rugăm să îndepărtați autocolantul de
pe spate înainte de instalare și să îl păstrați în cazul î
n care veți avea nevoie de informațiile despre articol
în viitor.

Paso 1: Marque las posiciones de instalación de un
gancho en cada lado izquierdo y derecho del panel
en la pared, a través de los agujeros del fieltro.

Fase 1: Contrassegna le posizioni di installazione di
un gancio su ciascun lato sinistro e destro del
pannello sulla parete, attraverso i fori nel lanaio.

Krok 1: Oznacz pozycje instalacji jednego haka po
jednej stronie lewej i prawej panelu na ścianie, przez
otwory w wełnie.

Pasul 1: Marcați pozițiile de instalare ale unui cârlig
pe fiecare lateral stâng și drept al panoului, pe
perete, prin găurile din felt.

Paso 2: Perfore 2 agujeros en las posiciones
marcadas de los ganchos en la pared, e introduzca
los tubos de expansión.

Fase 2: Perfora 2 fori nelle posizioni dei ganci
contrassegnate sulla parete, e inserisci i tubi di
espansione.

Krok 2: Wyrób 2 otwory w oznaczonymi pozycjami
haków na ścianie, a następnie wbić tulejki
ekspansyjne.

Pasul 2: Găuriți 2 găuri în pozițiile marcate ale câ
rligelor pe perete, și introduceți tuburile de
expansiune.

Paso 3: Deslice la arandela C sobre el tornillo (bolt)
B, en total 3 conjuntos.

Fase 3: Fai scorrere la rondella C sul bullone B, in
totale 3 set.

Krok 3: Przesuń podkładkę C na śrubobeton B – w
sumie 3 zestawy.

Pasul 3: Glisați rondela C peste șurubul B – în total 3
seturi.

Paso 4: Ensamble primero los 3 ganchos centrales:
Inserte la tuerca hexagonal D en el agujero de la
parte frontal del gancho A. Luego, pase el tornillo B
(con la arandela C adherida) desde la parte trasera
del panel a través del orificio preperforado en el
fieltro, ensámblelo con el gancho A y la tuerca
hexagonal C, y apriete para fijarlo firmemente.

Fase 4: Assembla prima i 3 ganci centrali: Inserisci la
tuerca esagonale D nel foro della parte anteriore del
gancio A. Poi, passa il bullone B (con la rondella C
attaccata) dalla parte posteriore del pannello
attraverso il foro preperforato nel lanaio, assemblalo
con il gancio A e la tuerca esagonale C, e stringilo
per fissarlo solidamente.

Krok 4: Najpierw zmontuj 3 haki środkowe: Włóż kół
ko sześciokątne D do otworu na przedniej stronie
haka A. Następnie przekaż śrubobeton B (z
zamontowaną podkładką C) z tyłu panelu przez
wstępnie wyburzony otwór w wełnie, zmontuj go z
hakiem A i kółkiem sześciokątnym C, a następnie
zacisknij, aby go utwierdzić.

Pasul 4: Montați mai întâi cele 3 cârligi centrale:
Introduceți piulita hexagonală D în gaura din partea
frontală a cârligului A. Apoi, treceți șurubul B (cu
rondela C atașată) din spatele panoului prin gaura
pre-găurită din felt, montați-l împreună cu cârligul A
și piulita hexagonală C, și strângeți-l pentru a-l fixa
solid.

Paso 5: Después de ensamblar los 3 ganchos
centrales, use los tornillos negros E para fijar los 2
ganchos laterales (uno en cada lado) a la pared, a
través de los orificios preperforados en el fieltro.

Fase 5: Dopo aver assemblato i 3 ganci centrali, usa
le viti nere E per fissare i 2 ganci laterali (uno per
ciascun lato) alla parete, attraverso i fori preperforati
nel lanaio.

Krok 5: Po zamontowaniu 3 haków środkowych użyj
czarnych śrub E do utwierdzania 2 haków bocznych
(po jednym z każdej strony) do ściany, przez
wstępnie wyburzone otwory w wełnie.

Pasul 5: După montarea celor 3 cârligi centrale,
folosiți șuruburile negre E pentru a fixa cele 2 cârligi
laterali (unul pe fiecare lateral) la perete, prin găurile
pre-găurate din felt.

Carga máxima:
3kg/tablero, 1kg/pedazo

Carico massimo:
3kg/scheda, 1kg/pezzo

Maks. obciążenie:
3kg/płytę, 1kg/kawałek

Încărcare maximă:
3kg/placă, 1kg/bucată
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DİKKAT: Lütfen kurulumdan önce arkadaki etiketi çı
karın ve ileride makale bilgilerine ihtiyaç duymanız
durumunda saklayın.

HUOMIO: Poista takapuolella oleva tarra ennen
asennusta ja säilytä se, jos tarvitset artikkelin tietoja
tulevaisuudessa.

ATENÇÃO: Retire o autocolante da parte de trás
antes da instalação e guarde-o para o caso de
precisar das informações do artigo no futuro.

OBSERVERA: Ta bort klistermärket på baksidan före
installationen och spara det om du behöver
artikelinformationen i framtiden.

Adım 1: Keçecik üzerindeki delikler aracılığıyla,
duvara monte edilecek panelin sol ve sağ yanları
ndan birer kanca için kurulum pozisyonlarını
işaretleyin.

Vaihe 1: Merkitse asennuspaikat yksi koukku
paneelin vasemmalle ja oikealle puolelle seinässä,
huovin reikien kautta.

Passo 1: Marque as posições de instalação de um
gancho em cada lado esquerdo e direito do painel
na parede, por meio dos furos no feltro.

Steg 1: Markera installationspositionerna för en
haken på varje vänstra och högra sidan av panelen p
å väggen, genom hålen i filten.

Adım 2: Duvarda işaretlenmiş kanca pozisyonlarında
2 delik delin, ardından genişletme tüplerini bu
deliklere sürün.

Vaihe 2: Poraa 2 reikiä merkittyihin koukkujen
paikkoihin seinässä, ja pistä laajennusputket
paikoilleen.

Passo 2: Perfurar 2 furos nas posições marcadas dos
ganchos na parede, e introduzir os tubos de expans
ão.

Steg 2: Borra 2 hål vid de markerade
hakenpositionerna på väggen, och tryck in
expansionsrörnen.

Adım 3: Arkasızlık C'yi Somun B'ye kaydırın – toplam
3 set hazırlayın.

Vaihe 3: Liikuta aluselkä C ruuvipultti B:n päälle –
yhteensä 3 settiä.

Passo 3: Deslize a arruela C sobre o parafuso B —
no total 3 conjuntos.

Steg 3: Skjuta skiva C över bulten B – totalt 3 set.

Adım 4: Öncelikle 3 orta kancayı monte edin: Altı
gen somun D'yi Kanca A'nın ön yüzündeki deliğe
yerleştirin. Daha sonra, arkasına Arkasızlık C takılı
olan Somun B'yi panelin arkasından keçecik ü
zerindeki önceden deliklenmiş deliğe geçirin, onu
Kanca A ve Altıgen somun C ile birleştirin ve
sabitlemek için sıkın.

Vaihe 4: Asenna ensin 3 keski koukkua: Lisää
kuusikulmainen murskas D koukku A:n etupuolen
reikään. Sen jälkeen vie ruuvipultti B (liitettynä
aluselkä C:llä) paneelin takaa ennalta poratun huovin
reiän kautta, asenna se yhdessä koukku A:n ja
kuusikulmaisen murskaan C:n kanssa, ja kiristä se
kiinni kiinnittämiseksi.

Passo 4: Monte primeiro os 3 ganchos centrais:
Insira a porca hexagonal D no furo da parte frontal
do gancho A. Em seguida, passe o parafuso B (com
a arruela C anexada) pela parte traseira do painel,
através do furo pré-perfurado no feltro, monte-o
com o gancho A e a porca hexagonal C, e aperte
para fixá-lo firmemente.

Steg 4: Montera först de 3 mittre haken: Sätt in
sexkantmutter D i hålet på framsidan av haken A.
Sedan leda bulten B (med skiva C fäst) från panelen
bakåt genom det förutborrade hålet i filten, montera
det tillsammans med haken A och sexkantmutter C,
och spänna för att säkra det.

Adım 5: 3 orta kancayı monte ettikten sonra, siyah
vidalar E'yi kullanarak 2 yan kancayı (her bir
yanlardan biri) keçecik üzerindeki önceden
deliklenmiş delikler aracılığıyla duvara sabitleyin.

Vaihe 5: Kun olet asentanut 3 keski koukkua, käytä
mustia ruuveja E kiinnittämään 2 sivu koukkua (yksi
kullakin puolella) seinään ennalta porattujen huovin
reikien kautta.

Passo 5: Após montar os 3 ganchos centrais, use os
parafusos pretos E para fixar os 2 ganchos laterais
(um em cada lado) na parede, através dos furos pré-
perfurados no feltro.

Steg 5: Efter att ha monterat de 3 mittre haken, anvä
nd de svarta skruvarna E för att fixa de 2 sidohaken
(en på varje sida) till väggen genom de förutborrade
hålen i filten.

Maksimum yükleme:
3kg/board, 1kg/parça

Maksimikuormitus: kuormitus:
3kg/lauta, 1kg/palikka

Carga máxima:
3kg/placa, 1kg/pedaço

Max belastning:
3kg/skiva, 1kg/styck
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